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KOcyd [Ixea Cynman

acnipanm kageopu yKPaiHcbKol (hinono2ll ma 3a2a/1bH020 MOBO3HABCMEA
Jlyearncvroeo HauiorabHo20 yHigepcumemy imeni Tapaca Illesuenka

HOHHTII?)IHI O3HAKM ROHIIEITY OBLIGATION
B AHIVIIMCBRIN MOBHIN KAPTUHI CBITY

AHoTanis. ABTOPOM PO3BiAKU NPOAHANII30BAaHO CIOBHU-
KOBi cTaTTi JlekceMu obligation, mpencTaBieHi y JeB’SIThOX
TIYMadHUX CIIOBHUKAX aHTTIHCHKOT MOBH 3 METOIO BHSBIICHHS
nousATiiHUX o3Hak koHuenty OBLIGATION B aHmmiiichkii
MOBHIl KapTHHI CBITY.

KuarwuoBi cjioBa: KOrHiTHBHA JIHTBICTHKA, KOHIICIITOJIO-
I'isl, KOHLENT, KapTHHA CBITY, HOHATIIHI O3HAKK KOHLIEITY.

IocranoBka mpodmemu. O00B’ 130K sBIsSE COO00 OfHE 3 Oa-
30BHX MOHATH 0COOMCTOCTI Ta € HEBIT EMHIM aTpHOYTOM JHOMICHKOT
muBiTianii. O60B’ 130K HEPO3PHBHO ITOB’SI3AHMIT 3 TYXOBHEM JI0-
CBIJIOM JIOJMHH, il TIOBEIIHKOIO T4 BU3HAYAE MOPANBHY CyTh IH-
qmBinyyma. [ToHATTS 000B’3KY € KIIOUOBHM TEPMIHOM OYIb-SKOT
KYJBTYPH, Ma€ y Oyab-sKiil MOBI KOHKPETHY MOBHY peanizariiio.

[lonsriiinuii acnext kareropii 0008 13Ky nepedysae y dokyci
TIOCTIHHOI TOCTITHAIIBKO] YBArH BUEHHX, SKi 3aMArOThCS Tpoliie-
Mamu (inocodii, ICHXOMOTIi, TOTiKH, eTHKH, KymbTypororii. Okpe-
Mi actiekTi 000B’ 3Ky 00roBOPIOBANKCS B JIHTBICTHYHIX POOOTAX
3 IpaMaTHKH, JIEKCHKOrpadii, mparMaTuku, KoHuenTorpadi.

Ha cydacHomy erami po3BHTKYy MOBO3HaBCTBA iCHYE KilbKa
TiIX0iB JI0 BU3HAueHHd TepMiHa konuent. Cuinom 3a 1. O. To-
JTyOOBCHKO0, BHJILTMMO JIBA OCHOBHI MiJIXOIH JI0 HOTO TJTyMaueH-
A 1) KOHIENT fK 3arambHe TOHATTS (TpajuIiiHe PO3yMIHHS);
2) KOHIIENT SK KOMILTEKC KyJIbTypPHO-AETEPMIHOBAHNX YSBIEHb PO
TpesMeT (HOBE OCMICIIEHHS TEpMiHa B MeXaXx JHIBO(iI0copChKOT
napaaurmu) [1, c. 89]. V mexax ninrsoginocodcsroi mapagurmu,
CBOEI0 YeProto, TU(ePEHIIIEMO /1B OCHOBHI HAMPSIMKH — KOTHi-
THBHHH 1 TIHTBOKYITBTYPOJIOTYHHH.

Cepeyt peCTABHAKIB JTIHTBOKOTHITHBHOTO HANPSAMY Ha3BEMO
0. C. Ky6psixoy, M. M. Bommnpesa, 1. A. Creprina, 3. JI. ITo-
nosy, A. I1. baOymkina, O. O. CeniBanosy, [. JI. Menseneny Ta iH.
[onamo cunTeTHUHY eiHILIO TEPMiHA KOHIIENIT, IO TPYHTYEThCS
Ha BU3HAYCHHSX, NIOJIAHUX Y MALAX HAa3BaHUX aBTOpiB. KoHuent —
e ,,0nepaTiBHA ONMHULS HaM’ATi” MEHTATbHO-KOHLENTyalb-
HOi CHCTEMI MOBH i MO3KY, yCi€i KapTHHH CBITY, ,,KBAHT 3HAHHS
[2, c. 90 — 92], muCKpeTHE MEHTANbHE YTBOPEHHS, IO € 0a30BOI0
OTMHAUIICI0 PO3YMOBOTO KOy JHOMUHH [3, ¢. 175], BiH MICTHTH Cy-
KYIHICTb 3HaHb PO 00’ €KT Mi3HAHHS BepOaNbHUX 1 HeBEPOATbHUX,
HAOyTHX IUIAXOM B3a€MOAIl I’AThOX MCHXIYHMX (YHKLIH CBizo-
MocTi # mo3acBizomoro [4, c. 410; 5, ¢. 112], To6T0 s1BNIsE COOOKO
PE3YNBTAT Mi3HABANBHOI (KOTHITHBHOI) /ISMBHOCTI IOTUHN Ta CY-
CIIITECTBA ¥ BUpaXkae KOMIUIEKCHY CHIHKIIONEAMYHY 1H(MOPMAIIF0
po 300paXyBaHUHA MPEIMET UM SBHIIE, PO IHTEPIPETAIIO i€
iH(opMaILii CYCTINIBHOI CBIIOMICTIO # BiTHOUIEHHS CYCHiTBHOT
CBIIOMOCTI /10 siBMINA 4K mpeveta [3, ¢. 175]. Konuenr e iHcTpy-
MEHTOM 1 IPOIYKTOM CTPYKTYpYBaHHS Oy/Ib-SKIX CMUCIIB Y BHIIIS-
ni dpeiimis, cueHapiis, cxem [6; 7, c. 24] ,,By37iB” y ceMaHTHUHIi
citmi [7, . 24] ta in. [IprpomHa MoBa MOCTAE TYT JIAIITE 3aC000M,
110 3a0e3medye JOCTIHUKOBI JOCTYI 110 ,MOBH MO3KY™ [8, c. 24].
KoHuenT HapomkyeThes y BUIIALL MEPBICHOTO, KOHKPETHOTO 00-
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pasy. [loTim, y mporeci TMi3HABATBHOT MISUTBHOCTI i KOMYHIKATHB-
HOT TIPaKTHKN Tl 00pa3 y CBIIOMOCTI JIFOMMHI TIOCTIHHO Ha0yBae
HOBUX KOHIENITYaJbHUX DIBHIB, OKYTYETBCS, OOBOMIKAETHCS HO-
BUMHU KOHIICNTYaJIbHUMH IIAPaMH, 110 301MbIIYe 00CAT KOHIIENTY
i Hacuuye ioro [9, ¢. 71; 10, c. 14]. Jlns mpencTaBHUKIB 1bOTO
HAMPSMY OJIHOMY KOHIENITY BIJMOBIIA€ OIHA MOBHA OJIMHHIIS, a
Oy/Ib-IKOMY CIIOBY Bi/ITOBIJIA€ CBilf KOHIENT (30KpeMa CIyKO0BHUM
CITOBAM, HANPUKIIAJ], KOHIENT CTIONYYHHKa, aJle; HAYKOBUM TepMi-
HaM — Komment Oicexktpucy) [11, c. 30]. OctaHHe TBEPIKEHAS MH
CTPUIAMAEMO KPUTHYHO, AJUKE 32 TAKOTO PO3yMIHHS KOHIIENTY HOTO
CEMaHTHKA MOXE JIOPIBHIOBATH CEMAHTHI[I MOBHOI OMMHMII 200 i
TIOHSTTIO, 110, YBAXKAEMO, HE 1€ MOKIIUBICTh PO3PI3HATH HOHATTS
1 KOHIIENT i MOYE IPU3BECTH JI0 TLTYTAHUHH.

Ha mymKy mpeicTaBHUKIB JTiHTBOKY/IBTYPONOTYHOTO HATIPAMY
(A. BesxOumpka, H. 1. Apyrionosa, J[. C. Jluxauos, 0. C. Crena-
HoB, JI. O. Yepneiixo, C. X. Jlamin, B. 1. Kapacux, B. 1. Illaxos-
cokuit, C. I Bopxados, B. I1. Hemposa, 1. O. Tony6oBchka Ta in.),
KOHIIENT — € TMepII 32 Bce BepOani3oBaHMil KYIBTYPHHHA CMHUCI,
CEMaHTHYHA OJUHHIA ,,MOBH~ KymsTypu [Bopkaues 2005, c. 24],
3aci6 goctymy 1o KymsTypu etHocy. C. I BopkauoB Bi3Haua€e KOH-
TENT SIK ,,0NePaTHBHY OXUHUIE0 AyMKU™ [7, c. 43], ,,0MHUIIO KO-
JIEKTHBHOTO 3HAHHS (110 CTIPSMOBYE JI0 BUIIMX JYXOBHHX I[IHHOC~
Teif), IKa Ma€ MOBHE BUPAKEHHS 1 € BHOKPEMJIEHO €THOKYJIBTYPHOIO
crerudixoro” [12, ¢. 51 — 52]. MeHTanbHe yTBOPEHHS, AKE HE Mae
eTHOKYJIBTYPHOI CTIEIM(iKH, YYCHUH 10 KOHIEMTIB HE BiHOCHTS.
B. L. Kapacuk xapakrepusye KOHIENT K ,,)parMeHT JKUTTEBOTO
nocsiny momuan” [13, c. 3], ,,iH(opMalio, MO NpepeKuBacTb-
e’ [13, c. 128], ,,kBaHT 3HAHHS, 110 nepexuBacThes” [13, ¢. 361],
,,0araToMipHe MEHTaJIbHE YTBOPEHHS, Y CKJIa]Ti IKOT0 MOXKHA BHOKpE-
MHTH I[iHHICHUH, 00pa3Huil Ta moHATIHHMI acektn” [14, c. 15].
[ I Crumkis Haromomye Ha MOJANBIIOMY PO3UICHYBAHHI IIHX
ENeMEHTIB. YCepe/Hi IiHHICHOTO eIEMeHTa MOXKYTh OyTH BHJIi-
JIeHI aCTIeKTH OIiHHOCTI # aktyansHocTi [11, ¢. 30]. Konment mae
BJIACTHBICTh MOJIANEIHOBAHOCTI, MOXE I TOBHHEH peai3oByBa-
THCA 3 JIOTOMOTOI0 0araTboX OJMHMIb MOBH. [MEHaMy KOHIem-
TIB € 0OMEKEHa KUIBKICTh KyTBbTYPHO 3HAYYNMX OTMHHIb (0OMe-
KEHHS MOXe BiffOyBATHCS HA PI3HUX MiACTaBAX, HAPUKIAM, Ui
C. I BopkaJoBa KOHIETITAMH € JIMIIE a0CTPaKTHI CYTHOCTI, I
B. II. Hepozaxa — eHoMeHH, O3HA4EHI OE3eKBIBANEHTHUMH JIEK-
cemam [11]). [luranus He po3B’s13aHO 0CTATOYHO.

Konnenryanbaa crpykrypa, 3a M. B. IliMeHoBoto, cKitajiaeTbes
3 0asoBuX (NEPBMHHMX) Ta 00pa3HMX (BTOPMHHMX) O3HAK. basomi
03HaKH (hOPMYIOTHCS MOTHBYBAIBHOIO O3HAKOIO, fIKA 3aKpillIeHa y
BHYTPIIIHii hopmi CITOBA, TIOHATIHHAMY 03HAKAMH, aKTyasTi30BaH-
MH B CJIOBHUKOBHX AC(IHIMIIX BiITOBITHOT IEKCEMH — PETIPE3EHTaH-
Ta KOHIIENTY — Y BUTIIS/ CEMAHTHYHIX KOMIIOHEHTIB (CEM 1 ceMeM),
a TAKOX y CHCTEMI CHHOHIMIB. BTOpHHHI 03HaKH € 00pa3HIMI, BOHH
00’ €KTHBOBAHI Y BUIVIA] KOHLENTYanbHUX MeTadop [15, c. 114].

Mera crarTi — BUABMTH TOHATIMHI O3HAKH KOHLENTY
OBLIGATION B anriiiichkiit MOBHIii kKapTuHi cBiTy. 00’ €KTOM J[0-
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CITiJKEHHS CITyTYIOTh CTIOBHUKOBI CTATT liekceMu obligation, mpei-
CTABJICHI Y /IEB’ATHOX TIYMAyHHX CJIOBHUKAX AHTTIHCHKOT MOBH.

Buk:an ocHoBHoro mMatepiaay. 3a nauumu Online Etymology
Dictionary, The Senior Dictionary of Canadian English, Webster
School Dictionary nexcema obligation BinoMa 3 Io4aTKy TpHHAILS-
TOTO CTOJITTS Ta TIOXOJIUTH Bil CTApOppaHIty3bKoi obligacion — 30~
00B’s13aHHs, 000B’SI30K, TTOBUHHICTH, BIANOBIAANLHICTS , KA, CBO-
€10 YEproto, OXOAUTD Bifl TATUHCHKOT obligationem — ‘y3roKeHH,
MPUTATHEHHS, 3aCTaBa, 3aMOPyKa, 38’ 13yBAHHS ', IMCHHIK, YTBOpE-
HUH BiJl KOPEHS JIENPUKMETHUKA MUHYIOTO uacy obligare — ‘30~
oos’syBaru’ [16; 17, ¢. 771; 18, ¢. 619].

V cnouuky Oxford Advanced Learner § Dictionary of Current
English mpenctaBneHo Taki TiymaueHHs Jekcemu obligation:
obligation — 1) the state of being forced to do something because
it is your duty, or because of a law, etc. — cTaH, Ko B 3MyIIeH]
poOuTH 1OCh, TOMY 110 Ii¢ Baml 000B 30K a0 yepe3 3aKkoH: You
are under no obligation to buy anything; She did not feel under any
obligation to tell him the truth; I don't want people coming to see me
out of a sense of obligation; We have a moral obligation to protect
the environment; We will send you an estimate for the work without
obligation (= you do not have to accept it); 2) something which you
must do because you have promised, because of a law, etc. — mocs,
110 BY MOBMHHI 3p0OKMTH, TOMY 1110 BU OOOILISIIN 200 Yepe3 3aKoH:
to fulfil your legal / professional / financial obligations — BuxoHa-
TH Ballli FOpuaudHi / mpodeciiini / Ginancosi 30008’ 13auns: They
reminded him of his contractual obligations [19, c. 804].

Longman Dictionary of Contemporary English npononye Taki
TIYMaueHHs I0CTipKyBaHoi nexcemu: obligation — 1) a moral or
legal duty to do something — MopaibHuil a00 TpaBoBUil 000B’sI-
30K poOuTH mock: America’s obligation to its allies; I have certain
obligations to my family, Employers have an obligation to treat all
employees equally; You can look at the books without any obligation
to buy; meet / fulfil an obligation — BuxoHyBaTH CBOI 000B’513-
ki — do something that is your duty — poOUTH II0Ch, 10 € BalIUM
0008’ si3k0M: Have the employers met their contractual obligations?
Greater resources are needed to meet these obligations; The rights
and obligations imposed on them by treaties; The government must
pay for health care for war veterans — it is an obligation we owe to
them, a moral obligation to help the poor, a sense of obligation —
104y TTs 000B’S3KY — feeling that you ought to do something — 1o~
YyTTA, 110 BU TOBHHHI 200 BUMYyIIeHi podutu mock: [ helped you
because 1 wanted to, not out of any sense of obligation, He stayed
with the team out of a sense of obligation; 2) be under an obligation -
Oyt 30008’ s13aHUM — a) to have to do something because it is a
legal or moral duty — GyTi IOBUHHUM POOMTH IIOCh, TOMY IO TE
IOpUIHYHAI 200 MopanbHui 0008 s30K: Parents are under a legal
obligation to educate their children; be under no obligation to do
something — OyTu He 3000B’s3aHAM poOuTH WOCH: We are invited
but we are under no obligation to go; You are under no obligation to
buy any more books; place somebody under an obligation — Haxna-
Jati 30008’ s3aHHS HA KOrock: Signing a contract places you under
a long term obligation; b) to owe someone loyalty, thanks, or money
because they have done something for you — 3a00proByBaT KOMych
BIPHICTb, BiAASKY 200 IpOIi, TOMY IO BOHH W[OCH 3po0WIA A7
Bac: [ don't want to be under an obligation to anyone 20, c. 1200].

Webster's School Dictionary tnymauuth nekcemy obligation
Tak: obligation — 1) an act of binding oneself to a course of action —
JUist B3ATTS Ha cebe 30008 s3aHHs; 2 a) something (as a promise or
contract) that binds one to a course of action — mock (six o0insgHKa
ab0 KOHTPAKT), 1o 3000B’13ye€; 2 b) (duty) something one is bound

to do — mock, mo xTock 30008 s3aHui podut; 3) indebtedness for
an act of kindness — 3a6oproBanicts 3a BusiB 100potu [18, ¢. 619].

Y cnosuuky The Senior Dictionary. Dictionary of Canadian
English monano Take BU3HAYeHHs Jekcemu obligation: obligation
applies to something incidental to social living, to specific actions
demanded by usage, customs, etc. — 3000B’sI3aHHS CTOCYEThCS
YOroch BIACTHBOTO COLIQTbHOMY JKHTTIO, OCOONMBHX iH, SKHX
BUMarae 3sudail: [ have obligation to my neighbors [17, c. 363].
Obligation — 1) (responsibility) a duty under the law; duty due to
a promise or contract; duty on account of social relationship or
kindness received: 4 wife’s first obligation is to her husband and
children; 2) the binding power (of a law, promise, sense of duty,
etc.): The one who did the damage is under obligation to pay for
it; 3) a binding legal agreement; bond; contract: The firm was not
able to meet its obligations; 4) a being in debt for a favor, service,
or the like; 5) a service, favor, benefit: An independent person likes
to repay all obligations [17, ¢. 771].

New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English
Language Buznavae obligation tax: obligation — a binding legal
agreement or a moral responsibility; something which a person
is bound to do or not to do as a result of such an agreement or
responsibility; the restricting power inherent in such an agreement
or responsibility [21, c. 692].

Practical English Dictionary nponoHye Take TIyMaueHHs 10-
CIiKyBaHoi nexkcemu: obligation — a binding promise; a debt of
gratitude; a favor; duty [22, c. 353].

Crosapy cospementoeo aHenuiickoeo A3bika BU3HAYAE JEKCe-
My obligation Tax: obligation — 1) (duty) a condition or influence
that makes it necessary for someone to do something: You can look
around the shop with no obligation to buy, Everyone has a legal
obligation to provide the tax office with details of their earnings, to
fulfil one’s obligations; 2) under an obligation to — a) having a duty
to: We are invited, but we are under no obligation to go; b) having
to be grateful to: Her kindness has placed me under an obligation
to her[23,T. 2, c. 714].

Crosapy akmueHo2o yceoeHus 1eKCUKY aHIMUICK020 A3bIKA
TIYMauUTh JekeeMy obligation Tak: obligation — a duty, necessity:
There is no obligation to buy in this shop [24, c. 412].

English — English Dictionary Bu3Hauae JOCTiIKYBaHy Jiekce-
My Tak: obligation — binding agreement especially one enforceable
under legal penalty, written contract or bond; constraining power of
a law, precept, duty, contract, etc. (of obligation, obligatory); one’s
bounden duty, a duty, burdensome task; (indebtedness for) service
or benefit (be, put, under an obligation; repay an obligation)
[25, c. 831].

Bucnosku. Ananis cnoBHukoBux Aeininii nexcemu obligation
4B MOXTMBICTb BHSBUTH 3 ceMeMH, SKi (OPMYIOTh MOHSATIHHY
ocuosy konuenty OBLIGATION B anrmificbkiii MOBHii KapTuHi
cBiTy. HasBHI B CTTIOBHUKAX TIOHATINHI 03HAKH MApKOBAHO 3HAKOM
,N*7, e N — KiTbKicTh COBHUKIB (3 ipoanai3oBanux 9). Cemema
MORAL OR LEGAL OBLIGATION o06’exnye 7 cem: ‘something
which you must do because you have promised, because of a law,
etc.” (5+), ‘the state of being forced to do something because it is
your duty, or because of a law, etc.” (3+). Inuii cemu penpeseHTo-
BAHO B OHOMY a00 JIBOX 3 TPOAHaNi30BaHKX CloBHIKaX. Cemema
INDEBTEDNESS FOR AN ACT OF KINDNESS, GRATITUDE
TpEJICTABIEHA CeMOK0 ‘f0 owe someone loyalty, thanks, or money
because they have done something for you’ (6+). Cemema BINDING
LEGALAGREEMENT 00’ennye 3 cemut: ‘something (as a promise
or contract) that binds one to a course of action’ (5+), ‘something
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one is bound to do’ (3+), ‘an act of binding oneself to a course
of action’ (2+). TlmiHuM 771 TIOJAMBINKX CTY/IiH BBAXKA€EMO aHA-
T3 CTIOBHUKOBHX CTATel JIEKCeMH duty, 10 3HAYHO POSIUIMPUTH Ta
YTOUHHTH MOHATIHHY CTPYKTYPY AOCITIKYBAHOTO HAMH KOHIICTITY.
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HOcyp A. C. IlonsTuiiHple NPH3HAKH KOHIENMTA
OBLIGATION B aHIIHIiCKOH SI3bIKOBOI KapTHHE MUPa

AHHOTanUs. ABTOPOM IPOaHAIM3UPOBAHO CIIOBAPHBIE
CTaThH JIeKceMu obligation, peiCTaBICHHbIE B I€BATH TOJIKO-
BBIX CJIOBAPSIX aHTIIMICKOTO SI3bIKA C LIENBI0 ONPEeNICHNUS T10-
HaTUiHBIX pu3HakoB KoHenta OBLIGATION B anmmiickoit
A3BIKOBOM KapTHHE MHpa.

KuioueBble cjioBa: KOTHUTHUBHAS JTMHTBUCTHKA, KOHIIETI-
TOJIOTHSI, KOHIIENT, KapTHHA MHUpA, MMOHATHHHBIC MPU3HAKH
KOHIIENTA.

Yousuf D. Notional features of the concept OBLIGA-
TION in the English language world image

Summary. The author of the article analyzes dictionary
entries of the lexeme obligation that were found in nine Eng-
lish — English explanatory dictionaries with the aim of defining
notional features of the concept OBLIGATION in the English
language world image.
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